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La seance est ouverte a 11 h 25. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation en Afghanistan 

Le President (parle en chinois) : J’informe les 
membres du Conseil que j’ai requ du representant de 
l’Afghanistan une lettre dans laquelle il demande a etre 
invite a participer au debat sur la question inscrite a 
l’ordre du jour du Conseil. Suivant la pratique etablie, 
je propose, avec l’assentiment du Conseil, d’inviter ce 
representant a participer au debat sans droit de vote, 
conformement aux dispositions pertinentes de la Charte 
et a Particle 37 du reglement interieur provisoire du 
Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur l’invitation du President, M. Tanin 
(A fghanistan) prendplace a la table du Conseil. 

Le President {parle en chinois) : Le Conseil de 
securite va maintenant aborder l’examen de la question 
inscrite a son ordre du jour. Le Conseil se reunit 
conformement a l’accord auquel il est parvenu lors de 
ses consultations prealables. 

A Tissue de consultations entre les membres du 
Conseil de securite, j’ai ete autorise a faire, au nom du 
Conseil, la declaration suivante : 

« Le Conseil de securite prend note avec 
satisfaction des initiatives engagees recemment 
au niveau international pour renforcer la securite, 
la stabilite et le developpement en Afghanistan, 
notamment la tenue du Forum annuel de 
developpement de l’Afghanistan, suivi par une 
reunion du Conseil commun de coordination et de 
suivi les 29 et 30 avril; la reunion des ministres 
des affaires etrangeres du G-8 avec les Ministres 
des affaires etrangeres de l’Afghanistan et du 
Pakistan a Potsdam, le 30 mai, a l’occasion de 
laquelle a ete adoptee une declaration conjointe 
sur la promotion de la cooperation et de 
l’assistance par le biais de la concertation et de 
l’accord, y compris des projets de suivi dans des 
domaines tels que le rapatriement des refugies et 
le developpement economique de part et d’autre 
de la frontiere; la tenue a Tokyo, le 21 juin, de la 
Conference du demantelement des groupes armes 
illegaux aux fins de la stabilisation de 


l’Afghanistan : coordination avec la reforme de la 
police, copresidee par l’Afghanistan, le Japon et 
la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA); la Conference de Rome 
sur l’etat de droit en Afghanistan, copresidee par 
les Gouvernements afghan et italien et le 
Secretaire general de l’Organisation des Nations 
Unies, les 2 et 3 juillet, qui est convenue de 
mesures a prendre pour renforcer l’engagement 
de l’Afghanistan et de la communaute 
internationale vis-a-vis de la reforme du secteur 
de la justice, ainsi qu’il est indique dans les 
conclusions des copresidents et les 
recommandations conjointes de la Conference, et 
a demande qu’il soit organise une reunion de 
suivi a Kaboul au mois d’octobre. Le Conseil de 
securite encourage toutes les parties concernees a 
veiller a ce que les textes issus de toutes ces 
reunions soient appliques integralement et 
promptement. 

Le Conseil reaffirme son ferme attachement 
a la souverainete, a l’independance, a l’integrite 
territoriale et a l’unite nationale de l’Afghanistan. 
Il reaffirme egalement le role central et impartial 
que l’Organisation des Nations Unies continue de 
jouer dans la promotion de la paix et de la 
stabilite en Afghanistan en dirigeant les activites 
de la communaute internationale. A cet egard, il 
se felicite de la participation et de la contribution 
du Secretaire general de l’ONU a diverses 
initiatives concernant l’Afghanistan, ainsi que de 
la visite qu’il a effectuee dans ce pays le 29 juin. 

Le Conseil de securite note que ces faits 
nouveaux renforcent les progres accomplis dans 
la recherche d’une approche globale de la 
securite, de la gouvernance et du developpement 
de l’Afghanistan, sur la base du Pacte pour 
l’Afghanistan et de la Strategie nationale de 
developpement de ce pays. Il souligne que le 
renforcement des institutions afghanes, la 
promotion de la cooperation regionale, un 
developpement economique et social soutenu et 
la lutte contre le terrorisme international ainsi que 
contre la culture du pavot et la production et le 
trafic d’opium restent des facteurs determinants 
pour parvenir a une paix durable, une stabilite et 
un developpement durables en Afghanistan. 

Le Conseil de securite reitere son appui aux 
efforts que le Gouvernement afghan ne cesse de 
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mener, avec l’aide de la communaute 
internationale, notamment la Force internationale 
d’assistance a la securite et la coalition de 
1’operation Liberte immuable, pour ameliorer 
encore la situation en matiere de securite et 
continuer a faire front a la menace posee par les 
Taliban, Al-Qai'da et d’autres groupes 
extremistes. Le Conseil condamne dans les 
termes les plus energiques tous les attentats- 
suicides diriges contre des civils et les forces 
afghanes et internationales et leurs effets 
destabilisateurs sur la securite et la stabilite de 
l’Afghanistan, ainsi que [’utilisation par les 
Taliban et d’autres groupes extremistes de civils 
comme boucliers humains. II deplore 
profondement toutes les pertes subies par la 
population locale, les forces de securite 
nationales et le personnel militaire et civil 
international. II se declare preoccupe par toutes 
les victimes dans la population civile et reitere 
l’appel qu’il a lance afin que tout soit fait pour 
assurer la protection des civils et le respect du 
droit international humanitaire et du droit 
international relatif aux droits de l’homme. Le 
Conseil souligne l’importance d’une cooperation 
continue entre les fores internationales de 
securite et les autorites afghanes, notamment pour 
mieux faire connaitre la culture et les traditions 
locales, ce qui est utile pour l’execution de leurs 
taches. Le Conseil met l’accent sur le role que la 
MANUA continue a jouer en contribuant a la 
protection des droits de l’homme, notamment en 
suivant la situation des civils dans le contexte du 
conflit arme. 

Le Conseil de securite constate avec 
inquietude les effets nefastes qu’a l’expansion de 
la culture du pavot et de la production et du trafic 
d’opium sur la securite, le developpement et la 
gouvernance en Afghanistan, ainsi que sur les 
plans regional et international, et engage le 
Gouvernement afghan, aide en cela par la 
communaute internationale, a s’employer a 
mettre en oeuvre toutes les dispositions de la 
Strategie nationale de lutte contre la drogue. II 
prend note avec satisfaction des efforts menes par 
TOffice des Nations Unies contre la drogue et le 
crime pour encourager la cooperation en matiere 
de gestion des frontieres entre l’Afghanistan et 
les pays voisins aux fins du controle de la drogue. 


II note aussi avec preoccupation les signes qui 
revelent l’existence de liens de plus en plus 
etroits entre 1’insurrection et le trafic de drogue 
dans le sud de l’Afghanistan. 

Le Conseil de securite se felicite des efforts 
menes par la Force internationale d’assistance a 
la securite et d’autres partenaires pour former et 
conseiller les forces de securite nationales 
afghanes. II prend note avec satisfaction de la 
mise en place du Conseil international de 
coordination de la police place sous la direction 
de l’Afghanistan pour ameliorer la coordination 
et accroitre l’efficacite dans ce domaine, qui joue 
un role central dans le processus 
d’autonomisation du Gouvernement afghan. II se 
felicite egalement du deployment de la mission 
de police de l’Union europeenne en Afghanistan 
(EUPOL Afghanistan) qui a commence le 15 juin. 

Le Conseil souligne qu’il est important pour 
la stabilite du pays et de la region de trouver des 
solutions viables pour les refugies afghans, en 
particulier aux fins de leur retour de plein gre, en 
toute securite et en bon ordre et de leur 
reintegration durable en Afghanistan, et fait appel 
a la communaute internationale pour qu’elle 
continue d’apporter un appui accru et de 
renforcer sa cooperation a cet egard. 

Le Conseil de securite encourage les acteurs 
nationaux et internationaux concernes a renforcer 
des synergies operationnelles, en tenant dument 
compte de leurs roles respectifs et des 
responsabilites qui leur incombent. II met 
l’accent a cet egard sur le role central que joue le 
Conseil commun de coordination et de suivi en 
assurant la coordination de l’assistance 
internationale tout en preservant la maitrise du 
processus par l’Afghanistan, et encourage la 
poursuite des efforts visant a promouvoir un 
engagement international plus coherent. 

Le Conseil de securite apprecie les efforts 
que le Secretaire general et son Representant 
special poursuivent sans relache pour assurer 
1’application integrate du mandat de la MANUA, 
tel qu’il a ete defini dans sa resolution 1662 
(2006) et proroge par sa resolution 1746 (2007), 
et attend avec interet la nouvelle expansion de la 
Mission et de ses operations dans des provinces 
clefs a travers le pays, des que possible. » 
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Cette declaration sera publiee en tant que Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase 

document du Conseil de securite sous la cote actuelle de l’examen de la question inscrite a son ordre 
S/PRST/2007/27. dujour. 

La seance est levee a 11 h 35. 
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